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Leggere attentamente questo manuale d’istruzioni poichè all’interno vi 
sono importanti informazioni sullas icurezza, l’uso e la manutenzione 
dell’elettrodomestico. Conservare il manuale per consultazioni future. 
PRECAUZIONI DI SICUREZZA 

ATTENZIONE
Il simbolo indica un'azione che può causare lesioni a persone o danni gravi. 

ATTENZIONE
Il simbolo indica un'azione che può causare vittime o danni alla proprietà. 

ATTENZIONE

Questo simbolo indica che l’apparecchio utilizza un 
refrigerante in ammabile. Se il liquido fuoriesce ed 
entra accidentalmente in contatto con una fonte di 
calore, ciò può comportare rischio di incendi. 

CAUTELA Questo simbolo invita l’utente a leggere attentamente 
questo manuale di istruzioni. 

CAUTELA
Questo simbolo invita l’utente a rivolgersi a personale 
altamente quali cato per eventuali operazioni manuali, 
riferendosi sempre al manuale d’istruzioni. 

CAUTELA
Questo simbolo indica un’informazione disponibile nel 
manuale d’istruzioni. 

1. ATTENZIONE: Seguendo queste precauzioni di base si riduce il rischio
di incendi, scosse elettriche, lesioni o morte durante l'uso del
condizionatore d'aria



       alimentazione, pertanto la parte delle istruzioni associata all'utilizzo 
       della spina non è disponibile per questi tipi.  



16. Non installare mai da soli.

Messa a terra:

       24. La messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo un filo di 
             fuga per la corrente elettrica. 
       25. Se il cavo di alimentazione è dotato di messa a terra, collegarlo ad una 
             presa di corrente con messa a terra correttamente installata.  
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40. Verificare le dimensioni dello spazio necessarie per la corretta 
installazione dell'apparecchio, comprese le distanze minime ammissibili 
rispetto alle strutture adiacenti. 



41. Scollegare l'alimentazione prima di effettuare operazioni di pulizia e
manutenzione.

42. Se l'apparecchio non è collegato tramite spina, un dispositivo di
disconnessione unipolare che abbia una distanza tra i poli di almeno 3
mm e un dispositivo di corrente residua (RCD) con valore nominale
non superiore a 30 mA deve essere incorporato nel cablaggio fisso
secondo norma nazionale.

43. Se l'apparecchio è collegato tramite una spina, deve essere
posizionato in modo tale che la spina sia accessibile.

44. Durante l'installazione del condizionatore d'aria, assicurarsi di sigillare
tutte le aree in cui è possibile che si verifichino perdite d'aria.

45. Il flusso d'aria non deve essere bloccato all'interno da tende, tende o
mobili o all'esterno da arbusti o cespugli.

46. Non accendere inutilmente lampadine elettriche o altri apparecchi che
producono calore.

47. Chiudere le persiane o le tende su tutte le altre finestre.
48. Se si cucina in un ambiente adiacente a quello dove è stato installato il

condizionatore, utilizzare una ventola di scarico per rimuovere il calore
prodotto in eccesso.

49. Utilizzare una presa di corrente conforme alle specifiche. Si prega di
fare riferimento alla targhetta per i dettagli

50. Utilizzare il cavo di alimentazione specifico; non sostituirlo.
51. Non inserire dita o oggetti affilati nell'ingresso o nell'uscita dell'unità

esterna; il movimento della ventola può causare lesioni.
52. Non appoggiare alcun oggetto sull'unità esterna
53. Non accendere o spegnere l'unità inserendo o staccando la spina dal muro o

agendo su un interruttore
54. Mantenere la ventilazione interna, specialmente quando sono in funzione

apparecchiature a gas.
55. Non sostituire il fusibile con filo o altri materiali.

Fusibile unità esterna:
250V AC 3.15A oppure 15A (9000BTU)
250V AC 15A (12000 BTU)
250V AC 15A (18000 BTU)
250V AC 3.15A (24000 BTU)
Fusibile unità interna: 250V AC 4A
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       condizioni di forti intemperie e con le fnestre aperte è estremamente 
       pericoloso. 
68.  Non installare il condizionatore in luoghi dove sono presenti gas o liquidi 
       infammabili. La distanza minima consentita da elementi infammabili è di 
       1m. Al contrario, ciò può comportare rischi di incendio. 
69.  Non tentare di riparare l’apparecchio da soli, evitando così di ferirsi o 
       danneggiare il condizionatore. 
70.  Assicurarsi che il telecomando e l’unità interna non si bagnino, 
       scongiurando così qualsiasi rischio di shock elettrico e incendio.  
                                                                      



frigorifere. Un uso non conforme può 
       deteriorare e danneggiare l’apparecchio stesso.
80.  Aprire frequentemente le finestre dopo aver usato il condizionatore per 
       periodi prolungati. 
81.  In caso di necessità, e in conformità con le attuali norme di sicurezza 
       vigenti, è possibile installare un interruttore onnipolare avente una 
       distanza minima di 3 mm tra i contatti. 
82.  In caso di connessione permanente alla presa di corrente e corrente 
       di dispersione che può eccedere i 10mA, è possibile installare un 
       interruttore differenziale nell’impianto domestico. 
       3 mm tra i contatti. 

82.  In caso di connessione permanente alla presa di corrente e corrente di 

       dispersione che può eccedere i 10mA, è possibile installare un interruttore 

       differenziale nell’impianto domestico
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11. Dismissione
Quando si rimuove il refrigerante da un sistema, per la manutenzione o la dismissione,
si consiglia di utilizzare tutti i refrigeranti in modo sicuro. Quando si trasferisce il
refrigerante nei cilindri, assicurarsi che vengano utilizzati solo cilindri di recupero del
refrigerante appropriati. Assicurarsi che sia disponibile il numero corretto di cilindri per
contenere la carica totale del sistema. Tutti i cilindri da utilizzare sono designati per il
refrigerante recuperato ed etichettati per quel refrigerante (cioè cilindri speciali per il
recupero del refrigerante). I cilindri devono essere completi di valvola di sicurezza e
valvole di intercettazione associate in buone condizioni. I cilindri di recupero vuoti
vengono evacuati e, se possibile, raffreddati prima del recupero.
L'attrezzatura per la dismissione deve essere in buone condizioni operative con una
serie di istruzioni relative a portata di mano idonee al recupero di refrigeranti infiammabili.
Inoltre, un set di bilance calibrate deve essere disponibile e in buone condizioni. I tubi
devono essere completi di giunti di disconnessione senza perdite e in buone condizioni.
Prima di utilizzare la macchina di recupero, controllare che funzioni in modo
soddisfacente, sia stata sottoposta a manutenzione adeguata e che eventuali
componenti elettrici associati siano sigillati per impedire eventuali ignizioni in caso di
rilascio di refrigerante. Consultare il produttore in caso di dubbio.
Il refrigerante recuperato deve essere restituito al fornitore del refrigerante nel cilindro di
recupero corretto e predisposta la relativa nota di trasferimento dei rifiuti. Non mescolare
i refrigeranti nelle unità di recupero e soprattutto non nei cilindri.
Se si devono rimuovere compressori o oli per compressore, assicurarsi che siano stati
evacuati ad un livello accettabile per assicurarsi che il refrigerante infiammabile non
rimanga all'interno del lubrificante. Il processo di evacuazione deve essere eseguito
prima di restituire il compressore ai fornitori. Solo il riscaldamento elettrico al corpo del
compressore deve essere impiegato per accelerare questo processo. Quando l'olio
viene scaricato da un sistema, deve essere eseguito in sicurezza.
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Italiano 
Trattamento del dispositivo elettrico od elettronico a fine vita 
(Applicabile in tutti i paesi dell'Unione Europea e in quelli con sistema 
di raccolta differenziata) 
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il 
prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto 
separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà pertanto conferire 
l’apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta a fine vita agli 
idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, 
oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di nuova 
apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno,oppure 1 a 
zero per le apparecchiature aventi lato maggiore inferiore a 25cm. 
Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito correttamente, voi 
contribuirete a prevenire potenziali conseguenze negative per l'ambiente e 
per la salute che potrebbero altrimenti essere causate dal suo smaltimento 
inadeguato. Il riciclaggio dei materiali aiuta a conservare le risorse naturali. 
Per informazioni più dettagliate circa il riciclaggio di questo prodotto, potete 
contattare l'ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti oppure il 
negozio dove l'avete acquistato. 
Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un 
centro di raccolta differenziata per rifiuti elettrici-elettronici è punito con la 
sanzione amministrativa pecuniaria prevista dalla normativa vigente in 
materia di smaltimento abusivo di rifiuti di cui al D.Lgs n. Decreto 
Legislativo N°49 del 14 Marzo 2014 

English 

Disposal of old electrical & electronic equipment (Applicable in the 
European Union and other European countries with separate 
collection systems) 
This symbol on the product or in its packaging indicates that this product 
shall not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to 
the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic 
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for the environment and human 
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling 
of this product. The recycling of materials will help to conserve natural 
resources. For more detailed information about recycling of this product, 
please contact your local city office, your household waste disposal service 
or the shop where you purchased the product. 

Français 

Traitement des appareils électriques et électroniques en fin de vie 
(Applicable dans les pays de l'Union Européenne et aux autres pays 
européens disposant de systèmes de collecte sélective) 
Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage, indique que ce 
produit ne doit pas être traité avec les déchets ménagers. Il doit être remis 



à un point de collecte approprié pour le recyclage des équipements 
électriques et électroniques. En s'assurant que ce produit est bien mis au 
rebus de manière appropriée, vous aiderez à prévenir les conséquences 
négatives potentielles pour l'environnement et la santé humaine. Le 
recyclage des matériaux aidera à conserver les ressources naturelles. Pour 
toute information supplémentaire au sujet du recyclage de ce produit, vous 
pouvez contacter votre municipalité, votre déchetterie ou le magasin où 
vous avez achetez le produit. 

Español 

Tratamiento de los equipos eléctricos y electónnicos al final de su 
vida útil (Aplicable en la Unión Europea y en paises europeos con 
sistemas de recogida selectiva de residuos) 
Este símbolo en su equipo o su embalaje indica que el presente producto 
no puede ser tratado como residuos domésticos normales, sino que deben 
entregarse en el correspondiente punto de recogida de equipos eléctricos 
y electrónicos. Asegurándose de que este producto es desechado 
correctamente, Ud. Está ayudando a prevenir las consecuencias negativas 
para el medio ambiente y la salud humana que podrían derivarse de la 
incorrecta manipulación de este producto. El reciclaje de materiales ayuda 
a conservar las reservas naturales. Para recibir información detallada 
sobre el reciclaje de este producto, por favor, contacte con su 
ayuntamiento, su punto de recogida más cercano o el distribuidor donde 
adquirió el producto. 

Deutsch 
Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen 
Geräten (Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und 
anderen europäischen Ländern mit einem separaten Sammelsystem 
für diese Geräte) 
Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf  hin, 
dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, 
sondern an einer Annahmestelle für das Recycling von elektrischen und 
elektronischen  Geräten abgegeben werden muss. Durch Ihren Beitrag 
zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schützen Sie die Umwelt und die 
Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch 
falsches Entsorgen gefährdet. Materialrecycling hilft den Verbrauch von 
Rohstoffen zu verringern. Weitere Informationen über das Recycling dieses 
Produkts erhalten Sie von Ihrer Gemeinde, den Kommunalen 
Entsorgungsbetrieben oder dem Geschäft,  in dem Sie das Produkt gekauft 
haben. 



ILLUSTRAZIONE DEL TELECOMANDO
CONDIZIONATORE

Grazie mille per aver acquistato il nostro condizionatore d'aria.
Si prega di leggere attentamente questo manuale operativo prima di
utilizzare il condizionatore d'aria. Assicurarsi di conservare
questo manuale per riferimento futuro.
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TELECOMANDO

N.

Il  display  e  alcune  funzioni  del  telecomando  possono  variare  a  seconda  del  modello.

1

ndicatore  della  batteria

Modalità  di  raffreddamento

Modalità

Modalità  ventola

Modalità  riscaldamento

Modalità  ecologica

Timer

Oscillazione  automatica  su-giù

Oscillazione  automatica  sinistra-destra

Indicatore  di  segnale



N.

MUT

17

10

15

14

18

6

11

7
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4 MOD

FAN

5

TIMER

9 S

TELECOMANDO

SLEEP  +  DISPLAY 

  +  MUTE  

2

+

Pulsante

TURBO

L'unità  conferma  la  corretta  ricezione  di  ciascun  pulsante  con  un  segnale  acustico.

La  forma  e  la  posizione  dei  pulsanti  e  degli  indicatori  possono  variare  a  seconda  del  modello,  ma  la  loro  funzione  è  
la  stessa.

Il  display  e  alcune  funzioni  del  telecomando  possono  variare  a  seconda  del  modello.

E

1

2

Funzione

Per  accendere/spegnere  il  condizionatore  d'aria.

Per  attivare/disattivare  la  funzione  SELF-CLEAN  (a  seconda  dei  modelli).



TELECOMANDO
Sostituzione  delle  batterie  

Utilizzare  2  batterie  LRO3  AAA  (1,5  V).

Nota:

Non  utilizzare  batterie  ricaricabili.
Sostituire  le  vecchie  batterie  con  altre  nuove  dello  stesso  tipo  
quando  il  display  non  è  più  leggibile.
Non  smaltire  le  batterie  come  rifiuti  urbani  indifferenziati.
È  necessaria  la  raccolta  separata  di  tali  rifiuti  per  un  
trattamento  speciale.

Per  alcuni  modelli  di  telecomando  è  possibile  programmare  la  visualizzazione  della  temperatura  tra C  e F.

Per  alcuni  modelli,  ogni  volta  che  si  inseriscono  le  batterie  nel  telecomando  per  la  prima  volta,  è  possibile  impostare  il  
tipo  di  controllo  Solo  raffreddamento  o  Pompa  di  riscaldamento.  Non  appena  si  inseriscono  le  batterie,  spegnere  il  
telecomando  e  procedere  come  indicato  di  seguito.

enere  premuto  il  pulsante TURBO ,  finché  non  passa  a  C e F;
 Quindi  rilasciare  il  pulsante  e  attendere  5  secondi,  la  funzione  verrà  selezionata.

Premere  a  lungo  il  pulsante MODE, inché  l'icona  ) non  lampeggia,  per  impostare  il  solo  raffreddamento.

Premere  a  lungo  il  pulsante MODE, inché l'icona ) non  lampeggia,  per  impostare  il riscaldamento.

Rimuovere  la  piastra  di  copertura  della  batteria  dal  retro  del  telecomando,  facendola  scorrere  nella  
direzione  della  freccia.

Installare  le  batterie  secondo  la  direzione  (+  e  -)  mostrata  sul  telecomando.

Reinstallare  il  coperchio  della  batteria  facendolo  scorrere  in  posizione.

 Dirigere  il  telecomando  verso  il  condizionatore  d'aria.

 Controllare  che  non  ci  siano  oggetti  tra  il  telecomando  e  il  ricevitore  del  segnale  nel unità  interna.

 Non  lasciare  mai  il  telecomando  esposto  ai  raggi  del  sole.

 Tenere  il  telecomando  ad  una  distanza  di  almeno  1  metro  dal  televisore  o  da  altri   elettrici
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MODALITÀ  VENTILA )

MODALITÀ  RISCALDAMENTOMODALITÀ  RAFFREDDAMENTO

Funzione  VELOCITÀ  VENTOLA  (pulsante  FAN)

Funzione  di  blocco  bambini

TELECOMANDO

4

(Veloce)

La  funzione  di  raffreddamento  consente  al  
condizionatore  d'aria  di  raffreddare  la  stanza  e  

ridurre  allo  stesso  tempo  l'umidità  dell'aria.

Per  impostare  la  modalità  DRY,  premere  MODE inché

viene  visualizzato  sul  display.  Viene  attivata  una  funzione  automatica  

di  preimpostazione.

Per  attivare  la  funzione  di  riscaldamento  (HEAT),  premere  il  pulsante

MODE inché  sul  display  appare  il  simbolo .

Con  il  pulsante    impostare  una  temperatura
superiore  a  quella  della  stanza.

Modificare  la  velocità  della  ventola  operativa.

Per  attivare  la  funzione  di  raffreddamento  (COOL),  premere  il  pulsante

MODE ino  alla  comparsa  del  simbolo

appare  su display.

Con  il  pulsante o impostare  una emperatura

inferiore  a  quella  della  stanza.

  Premere  a  lungo MODE e IMER nsieme  per  
attivare questa  funzione,  quindi  ripetere  l'operazione  per  
disattivare questa  funzione.

  In  questa  funzione  non  sarà  attivo  nessun  pulsante  singolo.

Modalità  ventola,  solo  ventilazione  dell'aria.

La  funzione  di  riscaldamento  consente  al  
condizionatore  d'aria  di  riscaldare  la  stanza.

Modalità  automatica.

ODE finché

non  appare  sul  display.

Questa  funzione  riduce  l'umidità
dell'aria  per  rendere  più  confortevole  
la  stanza

In  funzionamento  RISCALDAMENTO  l'apparecchio  può  
attivare  automaticamente  un  ciclo  di  sbrinamento,  indispensabile  
per  pulire  la  brina  dal  condensatore  in  modo  da  recuperare  la  sua  

funzione  di  scambio  termico.

Questa  procedura  dura  solitamente  2-10  minuti.

Durante  lo  sbrinamento,  la  ventola  dell'unità  interna  

arresta  il  funzionamento.  Dopo  lo  sbrinamento  torna  

automaticamente  in  modalità  RISCALDAMENTO.

(Per  il  mercato  nordamericano)

Se  necessario,  è  possibile  premere  il  pulsante  ECO  

10  volte  entro  8  secondi  in  modalità  riscaldamento  per  avviare  lo  

sbrinamento  forzato.  Scongela  il  ghiaccio  esterno  molto  più  

velocemente.

Per  impostare  la  modalità  AUTO,  premere  ODE inché

appare  sul  display.

Nella  modalità  AUTO  verrà  impostata  la  modalità  di  esecuzione

automaticamente  in  base  alla  temperatura ambiente.

Premere FAN per impostare la velocità della ventola in

funzione, può essere impostata su AUTO/MUT / /

/  MEDIA/  MEDI -ALTA/  ALTA/  TURBO  in  modo  circolare.

FAN

FAN



TELECOMANDO

TIMER

TURBO

TIMER

5

Funzione  TURBO

Funzione  OSCILLAZIONEFunzione  TIMER  ----  TIMER  ATTIVO

Funzione  TIMER  ----  TIMER  DISATTIVATO

per  attivare  le  alette  orizzontali

Nota: tutta  la  programmazione  deve  essere  eseguita  

1.  Premere  il  pulsante    per  attivare  la  feritoia,

apparir   sul

Per  spegnere  automaticamente  

contemporaneamente  i  pulsanti  OSCILLAZIONE  orizzontale  e

OSCILLAZIONE  verticale,  si  attiverà  la  funzione  Self-Clean.

5  secondi,  altrimenti  l'impostazione  verrà  annullata.

dall'alto  verso  il  basso,  pparirà ul  display  
remoto.
Premere  di  nuovo  per  interrompere  il  movimento  di  
oscillazione  all'angolo  corrente.

Quando  l'unità  è  accesa  è  possibile  impostare  il  TIMER  OFF.

Per  impostare  l'orario  di  spegnimento  automatico,  come  di  seguito:

Per  accendere  

automaticamente pparecchio.

per  attivare  i  deflettori  verticali 

da  sinistra  a  destra,  pparirà ul  display  
remoto.
Premere  di  nuovo  per  interrompere  il  movimento  di  
oscillazione  all'angolo  corrente.

Per  attivare  la  funzione  turbo,  premere  il  pulsante TURBO apparirà

sul display

Premere  di  nuovo  per  annullare  questa  funzione.

In  modalità  RAFFREDDAMENTO/RISCALDAMENTO,  quando  si  seleziona  la  

funzione  TURBO,  l'apparecchio  passerà  alla  modalità  RAFFREDDAMENTO  

rapido  o  RISCALDAMENTO  rapido  e  utilizzerà  la  massima  velocità  della  ventola  

per  soffiare  un  flusso  d'aria  forte.

2.  Se  posizionati  manualmente,  i  deflettori  verticali  posti  sotto  le  alette,

permettono  di  spostare  il  flusso  d'aria  direttamente  verso  destra  o

verso  sinistra.

  Premere    o per  impostare  il  timer  di  accensione  desiderato

Ogni  volta  che  si  preme  il  pulsante,  l'ora aumenta/diminuisce  di  mezz'ora

tra  0 e  10  ore  e  d   uno  tra  le  10  e  le  24  ore.

ANNULLARLO  premendo TIMER .

ANNULLARLO  premendo TIMER .

  Verificare  che  l'apparecchio  sia  acceso.

  Premere TIMER a  prima  volta  per  impostare

spegnere.

Premere er  impostare  il  timer  necessario.

  Premere TIMER   seconda  volta Confermare.

3.  Per  alcuni  modelli  di  riscaldamento  con  inverter,  premere

Quando  l'unità  è  spenta,  è  possibile  impostare  il  TIMER  su  

ON.

Per  impostare  l'orario  di  accensione  automatica  come  indicato  di  seguito:

1.  Premere TIMER er

lampegg

Questa  regolazione  deve  essere  effettuata  ad  apparecchio  

spento.

Non  posizionare  mai  i  manualmente,  il  delicato  

meccanismo  potrebbe  danneggiarsi  seriamente!

Non  inserire  mai  le  dita,  bastoncini  o  altri  oggetti  nelle  bocchette  
di  ingresso  o  uscita  dell'aria.  Tale  ccidentale

con  parti  sotto  tensione  potrebbe  

causare  danni  o  lesioni  imprevedibili.



Funzione  GEN  (opzionale)

Funzione  S

Funzione  ECOFunzione  MUT

Funzione  I  FEEL  (Opzionale)

Funzione  DISPLAY  (Display  interno)

TELECOMANDO

MUT

Premere ECO , viene  visualizzato    l'apparecchio  

funzionerà  in  modalità  ECO.

Premere  di  nuovo  per  annullarlo.

Nota: la  funzione  ECO  è  disponibile  sia  in  modalità  

RAFFREDDAMENTO  che  RISCALDAMENTO.

In  questa  modalità  l'apparecchiatura  imposta  

automaticamente  il  funzionamento  su

Pr

  Accendere  innanzitutto  l'unità  interna  e  premere  a  lungo

er  3  secondi  per  attivarlo,  quindi  eseguirlo nuovamente

per  disattivare  questa  funzione.

  Sotto  questa  funzione,  premere  brevemente MUTE per

selezionare   Generale  L3  -  L2  -  L1  -  OF.
  Selezionare  OF  e  attendere  2  secondi  per  uscire.

Premere SLEEP per  attivare  la  funzione  SLEEP  e  

Premere  di  nuovo  per  annullare  questa  funzione.

Dopo  10  ore  di  funzionamento  in  modalità  di  sospensione,  il  

condizionatore  d'aria  passerà  alla  modalità  di  impostazione  precedente.

  Premere  MUTE per  attivare  questa  funzione  e  verrà visualizzato

Fatelo  di  nuovo  per  disattivare  questa  funzione.

  Quando  è  attiva  la  funzione  MUTE,  il  telecomando

visualizzerà  la  velocità  della  ventola  automatica  e  l'unità interna

funzionerà  alla  velocità  della  ventola  più  bassa  per garantire  una

sensazione  di  .

  Quando  si  preme  il  pulsante  FAN/TURBO,  la  funzione MUTE verrà

annullata.  La  funzione  MUTE  non  può  essere  attivata in  modalità dry.

Premere I  FEEL  er  attivare  la  funzione,  apparirà 

display  remoto.

Fatelo  di  nuovo  per  disattivare  questa  funzione.

Questa  funzione  abilita  il  telecomando  a

misurare  la  temperatura  nella  posizione  corrente  e  inviare  questo  

segnale  al  condizionatore  d'aria  per  ottimizzare  la  temperatura  

intorno  a  te  e  garantire  il  comfort.

Si  disattiverà  automaticamente  2  ore  dopo.

6

Accende/spegne  il  display  LED  sul  pannello.

Premere DISPLAY er  spegnere  il  ED  sul  pannello.  

Premere  nuovamente  per  accendere Display  a  LED.



Funzione  vento   (opzionale)

Funzione (opzionale)

Funzione  I  SET  (Opzionale)

Unità  esterna

Unità  interna

TELECOMANDO

7

Esegui  l'impostazione  preferita:

È  normale  che  si  avverta  del  rumore  durante  questo  
processo  di  funzionamento,  poiché  i  materiali  plastici  si  
espandono  con  il  calore  e  si  contraggono  con  il  freddo.

3.

Ricorda  l'impostazione  preferita:

2.

Suggeriamo  di  utilizzare questa  funzione  nelle  
seguenti  condizioni  ambientali  per  evitare  alcune  funzioni  
di  protezione  di  sicurezza.

1.  Accendere  innanzitutto  l'unità  interna  e  premere  a  lungo

3.  Premere  nuovamente  o  altri  pulsanti  per  annullare  questa
funzione.

Si consiglia  di  utilizzare  questa  funzione  ogni  3  mesi.

SLEEP ISPLAY insieme  per  3  secondi  per  attivare
questa  funzione.

Fallo  di  nuovo  per  disattivarlo.

  Quando  sul  display  del  telecomando  appare  "AU"
lampeggiante,  significa  che  il  telecomando  ricorda
l'impostazione  preferita;
Premere  un  pulsante  qualsiasi  per  uscire  e
possibile reimpostarlo  ripetendo  l'operazione  1,  2.

  Questa  funzione  aiuta  a  rimuovere  lo  sporco  accumulato,  i
batteri,  ecc.  dall'evaporatore  interno.
  Questa  funzione  durerà  circa  30  minuti  e  tornerà  alla
modalità  di  preimpostazione.  È  possibile  premere  il

2.  Quando  viene  avviata  la  funzione  ,  lo
ionizzatore/plasma/ionizzatore bipolare/UVC si illumina
(a  seconda  dei  modelli)  sarà  funzion .

Funzione  SELF-CLEAN  (Opzionale)

Solo  opzionale  per  alcuni  apparecchi  con  inverter  a  pompa  
di  calore.
Per  attivare  questa  funzione,  spegnere  prima  l'unità  interna,quindi

premere

verso  l'unità  interna,  finché  non  si  sente  un  segnale  acustico  
e AC sul  display  del  telecomando  e  sul  display  
LED interno.

1. In  ciascuna  modalità  (RAFFREDDAMENTO/  RISCALDAMENTO/  
VENTILAZIONE/

*

Ricorda  la  tua  impostazione  preferita  ed  eseguila  premendo  un  
pulsante

2.  L'apparecchio  funzionerà  con  l'impostazione  
preferita  e  vedrai  [AU]  lampeggiare  sul  telecomando;

per  annullare  questa  funzione  durante il
processo.
Sentirai  2  segnali  acustici  al  termine  o  all'annullamento.

  Accendere  l'unità  interna  e  passare  a ,
quindi  premere  a  lungo  FAN MUTE nsieme
per  3  secondi  per  attivare  questa  funzione,
verrà  visualizzat   sul  display.
Fallo  di  nuovo  per  disattivarlo.
  Questa  funzione  chiuderà  automaticamente  le  alette  verticali,
e  dar   la  confortevole  sensazione  di  vento  delicato.

1.  In  ciascuna  modalità  (RAFFREDDAMENTO/  RISCALDAMENTO/  VENTOLA/
premere

nzioni  di  riscaldamento  (opzionale)

  Premere ECO per  più  di  3  secondi  per
questa  funzione  e     8 C ) parirà  su display
remoto.
Fatelo  di  nuovo  per  disattivare  questa  funzione.
  Questa  funzione  avvierà  automaticamente  la  modalità  di
riscaldamento  quando  la  temperatura  ambiente  è  inferiore
  8 C  (46 F)  e  tornerà  in  standby  se  la  temperatura

raggiunge  9 C  (48 F).

  Se  la  temperatura  ambiente  è  superiore  a  18 C  (64 F),
l'apparecchio  annullerà  automaticamente  questa  funzione.

Temperatura  <  86  F  (30   C)
F  (5 C)  <  Temp  <  86 F  (30   C)
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